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Objectives

1. Identify verse structure by means of 
major disjunctive accents.

2. Display verse structure by means of 
logical line diagramming.

3. Interpret verse structure.

4. Identify poetic devices.

5. Interpret poetic device function(s).

6. Identify the psalm’s structure.
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Psalm 2:1–2

ם  ִ֑ וּ גֹוי  גְשׁ֣ ה רָּ מָּ לָָּ֭

יק׃ ִֽ ים יֶהְגּוּ־ר  לְאֻמ ִּ֗ וּּ֝

רֶץ   תְיַצְב֨וּ׀ מַלְכֵי־אִֶּ֗ ִ֥ י 

ִ֑חַד   וסְדוּ־יָּ ים נִֹֽ ִ֥ וְרֹוזְנ 

ו׃   יחִֹֽ ה וְעַל־מְש  הוָּ עַל־יְּ֝
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Psalm 2:1–2

וּ   גְשׁ֣ ה רָּ מָּ לָָּ֭
ם   ִ֑ גֹוי 

ים   לְאֻמ ִּ֗ וּּ֝
יק׃ ִֽ יֶהְגּוּ־ר 

תְיַצְב֨וּ׀   ִ֥ י 
רֶץ   מַלְכֵי־אִֶּ֗

ים   ִ֥ וְרֹוזְנ 
ִ֑חַד   וסְדוּ־יָּ נִֹֽ
הוָּה עַל־יְּ֝

ו׃   יחִֹֽ וְעַל־מְש 
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Psalm 2:1–2

וּ   גְשׁ֣ ה רָּ מָּ לָָּ֭
ם   ִ֑ גֹוי 

ים   לְאֻמ ִּ֗ וּּ֝
יק׃ ִֽ יֶהְגּוּ־ר 

תְיַצְב֨וּ׀   ִ֥ י 
רֶץ   מַלְכֵי־אִֶּ֗

ים   ִ֥ וְרֹוזְנ 
ִ֑חַד   וסְדוּ־יָּ נִֹֽ
הוָּה עַל־יְּ֝

ו׃   יחִֹֽ וְעַל־מְש 
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Psalm 2:1–2

וּ   גְשׁ֣ ה רָּ מָּ לָָּ֭
ם   ִ֑ גֹוי 

ים   לְאֻמ ִּ֗ וּּ֝
יק׃ ִֽ יֶהְגּוּ־ר 

תְיַצְב֨וּ׀   ִ֥ י 
רֶץ   מַלְכֵי־אִֶּ֗

ים   ִ֥ וְרֹוזְנ 
ִ֑חַד   וסְדוּ־יָּ נִֹֽ
הוָּה עַל־יְּ֝

ו׃   יחִֹֽ וְעַל־מְש 
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Psalm 2:1–2 — Translation

1 Why do the nations rage

And the peoples grumble a futile 

thing?

2 The kings of the earth take their stand

And the dignitaries conspire together

Against YHWH and against His 

anointed.
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Psalm 2:1–2 — Translation

1 Why do rage
the nations
And the peoples 

grumble a futile thing?
2 Take their stand

the kings of the earth 
And the dignitaries 

conspire together
Against YHWH 
and against His anointed.
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Psalm 2:1–2 — Observations

• The psalmist describes a current set of 

events characteristic of those who are 

acting.

• The question is real, not rhetorical, 

and the context provides an answer.

• “Grumble a vain [or, futile] thing” = to 

complain to no avail; they are 

powerless to accomplish their plans.
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Psalm 2:1–2 — Observations

• “Take their stand” = to resist.

• The resistance and conspiracy display 

a hostile mindset “against YHWH and 

against His anointed.”

• The psalmist depicts a global rebellion 

of world leadership against the Lord 

and His anointed individual.
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Psalm 2:3–4

ימֹו   וסְרֹותִֵ֑ ה אֶת־מִֹֽ נַתְקָּ נְִָֽ֭

ימֹו׃ נּוּ עֲבֹתִֵֽ מֶׁ֣ ה מ  יכָּ ִ֖ וְנַשְל 

ק  ִ֑ שְחָּ ם י  י  מַׁ֣ ב בַשָּ יֹושֵׁ֣

מֹו׃ ִֽ לְעַג־לָּ י י  דֹנִָּּ֗ אֲּ֝
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Psalm 2:3–4

ימֹו   וסְרֹותִֵ֑ ה      אֶת־מִֹֽ נַתְקָּ נְִָֽ֭
ה   יכָּ ִ֖ וְנַשְל 
נּוּ   מֶׁ֣ מ 

ימֹו׃ עֲבֹתִֵֽ
ב   יֹושֵׁ֣

ם   י  מַׁ֣ בַשָּ
ק   ִ֑ שְחָּ י 

מֹו׃ ִֽ לְעַג־לָּ י        י  דֹנִָּּ֗ אֲּ֝
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Psalm 2:3–4

ה נַתְקָּ ינְִָֽ֭ וסְרֹותִֵ֑ מֹואֶת־מִֹֽ
ה יכָּ ִ֖ וְנַשְל 

נּוּ   מֶׁ֣ מ 
י ׃מֹועֲבֹתִֵֽ

ב יֹושֵׁ֣
ם   י  מַׁ֣ בַשָּ

ק   ִ֑ שְחָּ י 
י דֹנִָּּ֗ ִֽ אֲּ֝ לְעַג־לָּ ׃מֹוי 
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Psalm 2:3–4 — Translation

3 “Let’s tear off their fetters

And let’s cast their cords from us!”

4 The one enthroned in the heavens 

laughs;

The Lord derides them.
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Psalm 2:3–4 — Observations

• The leaders of the nations exhort one 

another to break free from the divine 

Lord’s authority.

• The Lord, however, responds to their 

rebellion with mirthless, derisive 

laughter.

• His reaction highlights the futility of 

the world leaders’ conspiracy (see v. 1).
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Psalm 2:5–6

ו   ימֹו בְאַפִֹ֑ ר אֵלֵׁ֣ ז יְדַבֵׁ֣ ָ֤ אָּ

מֹו׃ ו יְבַהֲלִֵֽ בַחֲרֹונִֹ֥ וִּֽ

י   ִ֑ י מַלְכ  כְת  סַׁ֣ י נָּ אֲנ  וַָ֭

י׃ ִֽ דְש  ון הַר־קָּ יִֹּ֗ עַל־צ ּ֝
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Psalm 2:5–6

ז   ָ֤ אָּ
ר   יְדַבֵׁ֣

ימֹו   אֵלֵׁ֣
ו   בְאַפִֹ֑

ו   בַחֲרֹונִֹ֥ וִּֽ
מֹו׃ יְבַהֲלִֵֽ

י   ִ֑ י מַלְכ  כְת  סַׁ֣ י נָּ אֲנ  וַָ֭
י׃ ִֽ דְש  ון הַר־קָּ יִֹּ֗ עַל־צ ּ֝
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Psalm 2:5–6

ז   ָ֤ אָּ
ר   יְדַבֵׁ֣

ימֹו   אֵלֵׁ֣
ו   בְאַפִֹ֑

ו   בַחֲרֹונִֹ֥ וִּֽ
מֹו׃ יְבַהֲלִֵֽ

י אֲנ  י  וַָ֭ ִ֑ י מַלְכ  כְת  סַׁ֣ נָּ
י׃ ִֽ דְש  ון      הַר־קָּ יִֹּ֗ עַל־צ ּ֝
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Psalm 2:5–6 — Translation

5 Then He will speak to them in His 

anger

And in His burning anger He will 

terrify them.

6 “But as for Me, I have anointed My 

king

Upon Zion, My holy mountain.”
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Psalm 2:5–6 — Translation

5 Then He will speak to them 

in His anger

And in His burning anger

He will terrify them.

6 “But as for Me, I have anointed My 

king

Upon Zion, My holy mountain.”
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Psalm 2:5–6 — Observations

• “Then” at the start of v. 5 points to a 

an action consecutive to that in v. 4.

• The chiasm in v. 5 highlights the wrath 

of God against the rebelling global 

leaders.

• God emphatically announces the 

investing of His authority in the 

Davidic king whom He had installed on 

Mt. Zion.
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Psalm 2:7

ק  ל חִֹ֥ ה אִֶֶֽֽ֫ ִּ֗ אֲסַפְרָּ

ה  תָּ י אִַ֑ ִ֥ י בְנ  ר אֵלִַ֥ מַַ֘ ה אָּ הוִָּּ֗ יְִֽ

יךָ׃ ִֽ דְת  ום יְל  י הַיִֹ֥ נ ִּ֗ אֲּ֝
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Psalm 2:7

ק  ל חִֹ֥ ה אִֶֶֽֽ֫ ִּ֗ אֲסַפְרָּ
ר  מַַ֘ ה אָּ הוִָּּ֗ יְִֽ
י  אֵלִַ֥

ה  תָּ י אִַ֑ ִ֥ בְנ 
י  נ ִּ֗ אֲּ֝

ום  הַיִֹ֥
יךָ׃ ִֽ דְת  יְל 
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ק אֲ  ל חִֹ֥ ה אִֶֶֽֽ֫ ִּ֗ סַפְרָּ
ר  מַַ֘ ה אָּ הוִָּּ֗ יְִֽ
י  אֵלִַ֥

ה  תָּ י אִַ֑ ִ֥ בְנ 
י  נ ִּ֗ אֲּ֝

ום  הַיִֹ֥
יךָ׃ ִֽ דְת  יְל 

Psalm 2:7
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Psalm 2:7 — Translation

7 “I will declare the decree—

YHWH said to Me:

‘You are My Son;

Today I have begotten You.’”
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Psalm 2:7 — Observations

• The anointed King speaks and reveals 
His appointment by divine decree.

• The many New Testament citations of 
this verse prove that it is Messiah who 
speaks (esp. Heb 5:4–6).

• “Today” points to a specific event in 
eternity past.

• “Son” is a reference to the 2nd Person’s 
submission to the 1st Person for the 
program of redemption’s fulfillment.
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Psalm 2:8–9

י   נּ  מִֶּ֗ ל מ  שְאַָ֤

ךָ   תִֶ֑ ם נַחֲלָּ וי  ׁ֣ה גָֹ֭ וְאֶתְנָּ

רֶץ׃ ִֽ תְךִָּ֗ אַפְסֵי־אָּ אֲחֻזָּ וַּ֝

בֶט בַרְזִֶ֑ל  רֹעֵם בְשֵׁ֣ תְָ֭

ם׃ ר תְנַפְצִֵֽ י יֹוצֵׁ֣ ִ֖ כְל  כ 

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org

8

9



Psalm 2:8–9

ל   שְאַָ֤
י   נּ  מִֶּ֗ מ 

ךָ   תִֶ֑ ם      נַחֲלָּ וי  ׁ֣ה גָֹ֭ וְאֶתְנָּ
תְךִָּ֗  אֲחֻזָּ רֶץ׃וַּ֝ ִֽ אַפְסֵי־אָּ

רֹעֵם   תְָ֭
בֶט בַרְזִֶ֑ל   בְשֵׁ֣
ר  י יֹוצֵׁ֣ ִ֖ כְל  כ 

ם׃ תְנַפְצִֵֽ
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Psalm 2:8–9

ל שְאַָ֤
י   נּ  מִֶּ֗ מ 

תִֶ֑  ם      נַחֲלָּ וי  ׁ֣ה גָֹ֭ ךָוְאֶתְנָּ
אֲחֻזָּתְ  רֶץ׃ךִָּ֗ וַּ֝ ִֽ אַפְסֵי־אָּ

רֹעֵ  םתְָ֭
בֶט בַרְזִֶ֑ל   בְשֵׁ֣
ר  י יֹוצֵׁ֣ ִ֖ כְל  כ 

׃םתְנַפְצִֵֽ 
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Psalm 2:8–9

ל   שְאַָ֤
י   נּ  מִֶּ֗ מ 

ךָ   תִֶ֑ ם      נַחֲלָּ וי  ׁ֣ה גָֹ֭ וְאֶתְנָּ
תְךִָּ֗  אֲחֻזָּ רֶץ׃וַּ֝ ִֽ אַפְסֵי־אָּ

רֹעֵם   תְָ֭
בֶט בַרְזִֶ֑ל   בְשֵׁ֣
ר  י יֹוצֵׁ֣ ִ֖ כְל  כ 

ם׃ תְנַפְצִֵֽ
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Psalm 2:8–9 — Translation

8 “Ask from Me, 

And I will give nations

as Your inheritance

And as Your landed property

the ends of the earth.

9 “You will shepherd them 

with an iron rod—
Like a potter’s vessel

You will smash them.”
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Psalm 2:8–9 — Observations

• Yahweh addresses His Son in vv. 8–9.
• The cohortative of determination means 

that Yahweh will certainly give the 
nations as His Son’s possession.

• “Shepherd” expresses rulership by means 
of an ancient near eastern metaphor.

• “Smash” clarifies the extent of His 
authority over the nations, as well as 
explaining the need for “an iron rod [or, 
scepter].”
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Psalm 2:10–11

ילוּ   ִ֑ ים הַשְכ  ׁ֣ כ  ה מְלָּ עַתָּ וְָ֭

רֶץ׃ ִֽ פְטֵי אָּ וּ שֹׁ֣ סְרִּ֗ וָּּ ה ּ֝

ה   ִ֑ רְאָּ ׁ֣ה בְי  וּ אֶת־יְהוָּ בְדׁ֣ ע 

ה׃ ִֽ דָּ רְעָּ ילוּ ב  ג ִּ֗ וְּ֝
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Psalm 2:10–11

ה  עַתָּ וְָ֭
ים   ׁ֣ כ  מְלָּ

ילוּ   ִ֑ הַשְכ 
וּ   סְרִּ֗ וָּּ ה ּ֝

רֶץ׃ ִֽ פְטֵי אָּ שֹׁ֣
ׁ֣ה   וּ אֶת־יְהוָּ בְדׁ֣ ע 

ה   ִ֑ רְאָּ בְי 
ילוּ   ג ִּ֗ וְּ֝

ה׃ ִֽ דָּ רְעָּ ב 
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Psalm 2:10–11 — Translation

10Therefore, 

kings,

act wisely;

Be instructed,

judges of the earth.

11 Serve YHWH with fear

And rejoice with trembling.
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Psalm 2:10–11 — Observations

• “Therefore” draws an inference based 
upon revelation concerning the Son’s 
authoritative power in vv. 8–9.

• The psalmist addresses global rulers 
whom he had earlier described as 
rebelling against Yahweh and His 
anointed (vv. 1–2).

• Now he commands them to change 
their behavior to serve (or, worship) 
the Yahweh. 
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Psalm 2:10–11 — Observations

• The psalmist emphasizes the first two 

imperatives by means of the chiasm—

global leaders must act wisely with 

regard to divine instruction they receive.

• The five imperatives move from wisdom 

(v. 10) to the fear of Yahweh (v. 11; a 

fitting reminder that “the fear of YHWH 

is the beginning of wisdom,” Prov 1:7) 

and worship of Yahweh (v. 12).
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Psalm 2:10–11 — Observations

• Psalm 2 addresses spiritual rebellion 

vs. spiritual worship of Yahweh, not a 

political situation involving a historical 

king in the Davidic line.

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 2:12

ר  נַשְקוּ־בַַ֡

פֶן־יֶאֱנַַָ֤֤ף׀ 

רֶךְ  אבְדוּ דִֶּ֗ ֹֹ֬ וְת

ו  ט אַפִֹ֑ מְעַׁ֣ ר כ  בְעַׁ֣ י־י  ִֽ כ 

ו׃ וסֵי בִֹֽ ל־חִֹ֥ י כָּ שְרִֵּ֗ אַּ֝
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Psalm 2:12

ר  נַשְקוּ־בַַ֡
פֶן־יֶאֱנַַָ֤֤ף׀                                    
רֶךְ                           אבְדוּ דִֶּ֗ ֹֹ֬ וְת
ר                            בְעַׁ֣ י־י  ִֽ כ 
ט                        מְעַׁ֣ כ 
ו                  אַפִֹ֑

ו׃ וסֵי בִֹֽ ל־חִֹ֥ י כָּ שְרִֵּ֗ אַּ֝
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Psalm 2:12

ר  נַשְקוּ־בַַ֡
פֶן־יֶאֱנַַָ֤֤ף׀                                    
רֶךְ                           אבְדוּ דִֶּ֗ ֹֹ֬ וְת
ר                            בְעַׁ֣ י־י  ִֽ כ 
ט                        מְעַׁ֣ כ 
ו                  אַפִֹ֑

ו׃ וסֵי בִֹֽ ל־חִֹ֥ י כָּ שְרִֵּ֗ אַּ֝
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Psalm 2:12 — Translation

12Kiss the Son,

Lest He be angry

and you perish in the way,

Because His anger quickly consumes.

O the happinesses of those who take 

refuge in Him.
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Psalm 2 — Structure

vv. 1–3  Global Rebels Conspire

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org

vv. 4–6  Divine Response 

vv. 7–9  Divine Decree

vv. 10–12  Global Rebels Summoned 

I

II

III

IV



Psalm 2:12 — Observations

• “Kiss” represents submission to and 

worship of Yahweh’s King, the Son (see 

1 Kgs 19:18).

• No biblical beatitude offers blessing for 

taking refuge in a mere human king—

only trust in God brings such blessing.

• This psalm speaks of the Messiah, not 

an Israelite king—no Israelite king in 

history fits this psalm’s circumstances.
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Psalm 2 — Observations 

• Psalm 2 is one of the most often-quoted OT 
texts in the NT:

• v. 1 — Revelation 11:18

• vv. 1–2 — Acts 4:25–26

• v. 2 — Revelation 19:19

• v. 7 — Matthew 3:17; 17:5; Mark 1:11; 9:7; Luke 
3:22; 9:35; John 1:49; Acts 13:33; Hebrews 1:5; 5:5

• v. 8 — Hebrews 1:2

• vv. 8, 9 — Revelation 2:26–27

• v. 9 — Revelation 12:5; 19:15

• v. 11 — Philippians 2:12

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 2—Summary

v. 1: Focus rests upon the nations in center 

of chiasm. Question gets the attention of 

hearers and readers. The psalmist provides 

the answer—the nations, as fallen sinners, 

rebel against Yahweh.

v. 2: Same chiastic focus—this time on the 

leaders of the nations who rebel against 

both Yahweh and His anointed King.
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Psalm 2—Summary

v. 3: Global rebellion further defined—

they already had been subject to Yahweh 

and His anointed King before rebelling.

v. 4: The Lord (Master) enthroned in 

heaven laughs at the futility of the 

nations’ rebellion and ridicules their 

attempt. His rule is inevitable and the 

outcome for them is certain.
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Psalm 2—Summary

v. 5: The chiasm focuses on divine 
wrath—Yahweh will judge the rebels.
v. 6: The emphatic personal pronoun 
announces who is really in control. He 
Himself has anointed His King who will 
govern all the nations from Zion.
v. 7: The King Himself testifies to His 
reception of divine authority by His 
appointment as the Son of God.
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Psalm 2—Summary

v. 8: The Son shall rule over all the earth 
and its peoples by divine decree.
v. 9: The Son’s governance includes full 
authority and power to destroy the 
rebels.
v. 10: With the Son’s authority in mind, 
Yahweh commands the global leaders to 
act wisely and in accord with divine 
instruction.
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Psalm 2—Summary

v. 11: Rebellion must be replaced with 
the fear of Yahweh—this is equivalent to 
a call to repentance (cp. Pss 115:11 and 
130:4).
v. 12: Global leaders must devote 
themselves to worshiping the Son—He is 
capable of destroying them for their 
rebellion. They must personally trust 
Him—this is the only path to spiritual 
blessing from Him.
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Psalm 2—Preaching

• God calls everyone to submit to the 

authority of the Son of God before He 

comes to judge and to reign.

• We (believers) must live victoriously in 

the light of our hope in the coming 

Christ and we must warn unbelievers 

of their coming judgment by Him.
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